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'~ FUCHS SCHMIERSTC?FFE GMBH 

FUCHS SCHMlERSTOFFE GMBH 
Pastfach 101162 • 68145 Mannheim 

FUCFIS L[3BRIFICANTI S, P, A, 
VIA RIVA 16 
14021 ~3iyTTIGLIE~2A D'ASTI ~AT) 
I'PALI EN 

Conasig.nee 
MAGNA PT S,P,A. 
VIA DET CICSIAMTNI r SNC 

— 70026 MODUGNO BA BA 
ITALIEN 

~~~.l~~Z`~ ~4~~ 

Number: 
~3ate: 

Lueercanrrs. recxruotoGr. 
PEOPLE. 

22i82737'9 
12,12,2019 

Customer Number:39026314 
Your Tax Number:IT08578570155 
Contact Berson; Robin Radseweit 
Phone Number; 05?~. 3701 1$16 
Fax; 0621 3701 7816 

ORD PIANO DI CONSEGNA 550fl039217 
SCHEDULAZIONE DEL 27',11.2019 
CODICE CEL-707155 
PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT~ 16.00© 
ACHTC7NG! Bitte Eolg, unbedingt dem E'ahrer mitgeben; 
- CaA 

— - Lieferschein 

Bitte dos CMR Hach Verladung einscannen and an mi,ch 
senden !! 
The sentence "Spedizione per conto 
FCICHS LiIBRIFICANTI SpA" must be added an the CMR 
The sentence ; "I~fpasta assolta da FQCHS Lt]HRIFICANTI SpA" must be added an the CMR 
Bitte sine Ladezeit Hach 08:OOh, falls mciglich. 
Purchase Number /Date; 45fl11694$9 / 11,12~2fl19 
Made of Dispatch: Self-Collector 
Terms of Delivery; FCA Wedel (Incoterms 203.0) 

Page ; ~. / 2 
P~.ck-tap Date: 08.01 ~ 7020 
Nelation: SAH 

6o1~3g~ ~ 

Item Material pua~itity Quantity 

arder na,/order item, 103164449 / 000010 / 12.12.2019 
Qp10 Mat.Nr. 6012320fl8 13.400 

PENTOSIN EG FFL-7 A 
TANK,WAGQN 

Approval of Laboratory; 02 - CUA with value 
Customs Tariff Number: 34031980 

V'~ Get Q`~Sa82 - ~ 
~~1~ = ~02 ̀ ~~ 

i i 
*0221827379* 

13,400,00 kg 
16120,20 L 
13.400,00 Net kg 

0,00 Tare kg 
13,400,00 Grass kg 

i i ii ii 
Sitz and Handelsregfster: 
Mannheim HRB 9154 

Deutsche Bank G, Mannheim 
tBAN: DE06 670 D010 0018 6i7í 00 

FUCHS SCHM[ERSTOFFE GMBM 
Friesenheimer StraOe 19 

USt idNr. DE8t3331i00 BIC: DEUTDESMXXX 681b9 Mannheim 

n 
à°i Gesch~ftsf011rer. Commerzbank AG, Mannheim 

Telefon +49 62t 3701-0 
Telefax +49 621 37Dt-570 

Stefan Knapp {Vors.) 1BAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale~f uchs-schmíerstoffe.de 
ó Jórg Vogel BIC: DRESDEFF674 wuvw.fuchs.com/de M o~ Kay-Peter Wagner 

i 
ISOttS 76994~UU9 
DIN EN ISO 54007:2004 
BS OHSAS íB001:2007 
REG.NR.2476 
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~ FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH 

r~o~f~ch~~~~&2~~~~~~`~~,~~heiM ~ ~ ~ A, 
VIA RIVA 16 
14021 BUTTIGLIERA D'~STI ~AT} 

Docu~e~t No,lDate 
221827379 j 12,12,2019 

LUBRlCANiS. 
rFCNNaLocY 

PEOPLE. 

~~ 
FUCHS 
~.~/ 

Page 
2 / 2 

Ite~~ Materia~. ~uazxtity Quantity 

G3~J~.rge, 102603590 

Total 

Hest regards 
~€C~HS 5~~i'~I~Ràx~i3~I~ U~~ 

Sitz and Handelsregister: 
Mannheim HRB 9154 
USt-ldNr. DE81333i100 

Geschàitsfúhrer. 
Stefan Knapp {Vors.) 
Jórg Vogel 
Kay-Peter Wagner 

]het Weight 
Tare 
Gross Weight 

beutschs Banic AG, Mannheim 
]BAN: DE06 6707 0010 0018 6171 00 
B]C: DEUTDESMXXX 

Commetzbank AG, Mannheim 
1BAN: pE3i 6708 0050 0657 9590 00 
BIC: DRESDEFF670 

13,400,00 kg 
0,00 kg 

1.0 . 400 , 00 kg 

i 

~~~~~~~~~~~~~ o.BA 
via dei Ciccami ~~~- 7006 M°dun ( } 

i 
*0221827379* 

i 

N ~2 20~ . 

, r~ser~a di , ~ry
~ uantîta a~~ta e q 

ii ii 
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBFi 
Friesenheimer Stra(3e 19 
68169 Mannheim 
Telefon a~49 621 3701-0 
Te[efax +49 621 3701-570 
zentraleC97fuchs-schmierstoffe.de 
www.fuchs.camlde 

i 
isaÍrs 16949.20ó9 
D~N EN iso 14aó1:zaa4 
es oHSAs isoal:zao7 
REG.NR.2476 



7e[.:,u19 {4}2233374206 
FaX: ~49 {0}22333742l37 
wwvv.dvti.de 

vyrww.eftco.r~rg

~ 

HCCR 
Aitenwerder 

H j Q 
10420,120~ 91028620 

E-Mail: fc.roei~!®hccr.de, Internet: www.hccr.de 

. . .. 
.-~~i~~~~~•?-L..~~ .Yae\ 

' ~ ~ ' T. . - . ~.~~ . ' 
-~ : `.~-. .~:. - -. :.~5~ -  r_',v~:ry..1 . ~f ~~ _ _::.~; ~_~~~., . _ ; ~,l. . __ __ ... . ,.. . 

Cinassís-Reparater-Geselfschaft mbH 
Tei. -~49-40-74Q05-74~, Fax -~49-40-7~1005-720, 

Hamburger Container end 
Damm ~4, 2`I129 Hamburg, 

2 Kenden-f3eterenznt~rnmer 1 Customer re#erence numher~~ 3 Serien-}lfurr3r~er1 Seria! nurr~ber* r~ n r~~ 
~--/ 7,C~ 

K~i ~e~én~Cast~~er .-- -- - - ~~ 
~-~ "- ~Kd:=Nr.t 1̀2~2363 

, Y` -

VTG Tartktàir~er GmbH 
Admini's~ration Depi:. 

,, ~ 
,Hammerbrookstrasse 5 ---~• -- _._ _ _- _ ~ 
~ ~47097 H~rni~firr~ I ~---~--. ' 

5y ~F~à~ribateal~dentifcatian numbers 

FahrzeuglVehicle 

_ Ae€iieger,Silo,~ontainer, ft~CrTanfc, Silo, Contaiper,lBC,̂ .__„~ $ ~,_ -. . --- i _ ._ 1~-fC~[J~95~8~ 
^ 

~ ~`
6' Art ties P.radeiCtes 1 Nature of prad~lct~ ~ 

Chemie 1€lússi •--.-----.~-` ~ .,~ _.~ 9 ~ ~ . 

7 Nàchsts Befaduag 1 Next Lóari* „ -Ta ~ ~` 

~ . ~ _ ~ , . ~ ~ _~, , t 

~ 

7 t 

i~. 

~C 

8 É.~tc~sl..acfegutli'revious~oad , ~ ~ . ~ _ _~._~ ~ 

UN N° = NamelName- -- - ~ -- - 

9 ~ ~ `~f3urchge€dhrteÀ~eítei: 
! f `Cieaning'P~ecedúres '~~ `. -`- ~ ~ ~ 
----..~ i:FfCCI Code/ Déscription , T ~ 

~ 
~,' 

2 
e

_..~ 

. 3 

~ I 

.4_ 

~ 

~ 

_ k 

; Infineum i' 6660 ,~'~ 
. ~~ : Add€tiv, enth~lt 5-10% ~inka€kylditbiophasphat ..~ ~ 

. N, = ì 

2 fj '  - 
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K 70 Zusàtí.ficheArfcsitenlAtic€i#ionaf Services ~ r , ' ~ ; ; '` ,'' ; 
L , I ' ~ 4 ~ 

~ r ~ r 
,~ ,~ t '' i 

i ~ i ' •,. t~ ~..,-.r-' , ; ~. _,,~ ? / 
f , 

r" ,-- 

~1 Berner}cungenlComments* 

s:i$ 

~~~ ~i~f~~ ` 
~2 Narr~edes~ieinigerslName cieaner* 

A Vl B 

`íf 
~ 13 DansrnlTima In* 

~Ende der f~einígunglTime Dt~fi 

HEf~f~-~ 

Die Reinígurigsstation ugd der Fahrer bese#~einige~ die oben aufget~f~rten Leistungen. DerTank ist sauber nacl~ E~b$- ~~ r~i 
The cleaning station and the driver confrrr} that the above service(s} t~ ctean the tanEc ~ave been carried out (see EFTCO definition of'c€ean'} 

~4 TankreinigungsartfagelCleaning 5tafi~íon 

` Name! Name ~ . ~ A,V 
t3ntQrschsift/Signature ~~Y ~ 

i ~5 Fahrer/Driver* 

Narne/Narne 

Utjterschrift/SigndtiJre 

. 
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., 

Essampiare per It nilttento 
Exampiairo pour I'exp~teur 
Capy for sender 
ExemptartOr Absondor _ 

Codice trasportatoro 
Colle transporieur 
Code o} carrier 
coda FmchttOhrer 

1 M1t[anta (cognome, home, stato) 
ExpBditaur (nom, adresse, pays) 
Absondor (Mama, Anschàft, Land} 

Fuchs Lubrificane S.P.A. 
Via Riva 16 
14021 Bottigliera d Asti AT 
[tal messo 

y quo 

. 

LETTERA D1 VETTURA 1NTERNA710NALE 

INTBRNAT10f[ALER t~CONSlGf1MENT~ONOTE ~ ~„S ~,,,2 ~,~ 2 
FRACIiTBRIEF - TRANSPORTDOKUhSENT 

Questo trasporta 8 sotto- Ce transport est soumia, Rlese BetBrdorung unlarllagt 
nonostante quetun- nonobstant Loofa clause trotz eTner gegenteibgen Ab-

clausola contraria alla contralre, à la Corrvenflon machung den Bestimmungan 
convenziona falAttVA a1 con- relaùveaucontratdetrarr dos Obereinkommens Ober 
tratto die trasporto intona- sport intamaifonal de mar- den BafìSrderungslarlrag Inv 
tfonate di merd su strada chandlsas par touts (CMR}. inter-natlanolon Straóengtitet-
(CMR}, varkehr (CMR). 2 Dastlnatana {cognome, nomo, stato} 

Dastlnatatre (nom, adresse, pays) 
EmpfÀager (Mama Anschntt, Land) 

MAGNA PT S.P.A., 
Via Dei Ciclamini, SNC 
Maly 70026 Modugno BA 

Trasportatore (cognomo, nome, lndlrfzzo, stato) 16 Transporlour (nom, adrosso, pays} 
Fractsttt7hror{Name,AnschriR,Landj 

VTG Tank#ainer GmbH 
Hammerbrookstr,5, D-20097 Hamburg 

~ ry Trasportatori successivi (cognomo, nome, [ndidzzo, alato} 
1 Transparteurs successlfs (nom, ndrasse, pays) 

Nachlolgende FrachNDhrer {Name, Anschdit, [.and} 

F[VE LOGIST[C SRL 

Luogo previsto perla consogns della marco QocaGté, Stato} 
Ueu prévu pour la lívraTson da la merchandise (heu, pays} 
Ausfieferungsortdas Gu[es (Ore, Land} 

MODUGNO 

4 Luogo e data della presa In carica dalla morte 
!!eu et data de la prese en charge de la merchandise {Itau, pays, date) 
Ore and Tag der Obemahme des Lutes (OR, Land, Datum) 

WEDEL - 8 Jan 2020 

Résarves of obsa[vaBons du transport G 
1 ~ Riserva ed asservazlonT del trasportat~~~~ ~ O  ` ~ ~~~~~ ~, ~. ~' 

Vorbahalte and Homorkungen dea Frach hrera 
~a G. Degennarv, 1 - P~aLAl1 

lnterpnrto Reg, paglia 
70132 BARI Documantl allegaQ 5 Dacumanta annexes 

BetgetDgte Dokumenta 

6 Contrassognl o numeri ~ Numero del colli p Imballaggio g Denominax. corrente 
Marques o[ numéros Nlmbre des colla (3 Mode d'ombaftago del]a marca 1 Naturs de !a 
Kennzalchen S Nummem Anzahl der PacketstUcke Art dor Verpackung merchandise 

Bezeichnung des Gates 

VTGU 995 0829 1 Pentosin EG 
TC FFL-7A 

~a 
Order number: ~~ 
mixture of synthetic base ails with additives,(FLP: >200°G) ~; 

per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA [mposta assoita da FUCHS 

~ ~ ~ 1 ~ ry 
L 

N, dl statlsaca Peso natio kg Vatume 
No statlsltqua Polds net. Kg Cubage 
staUsllknummar Nettogawichttnkg Umfang 

~~~ 

l ~~ ~ 
a ~l J ~E~t~bff# „~. .~ 

~~ I~~~~~tí~~~~ ~ ~D~~ 

e~~a!~t~~_Zo  ~~ ~s~ite.._.~....-~ 

LUBRIFICANTI 
Classe Cltre Lettera {ADR`} 
Classe ! Kfassa ChlffrelLffar LettralBuchstabe 1 ~ Istnrr2onT dee mittonte 

Instruction de I'axp6diteur 
Anwolsung dssAhsander 

~ ~ ComenzJonì particolare 
ComrantIons parUcutíéres 
Besondero VaretnbsNng 

2O D~pagu~pvlApayv per 
1Zu Zahkn vom 

Mttema 
F~eQ.lteu/IVDsendv 

Vavuta 
MomalefWnxv(g 

pe~nnr'urio 
DestlnatfEmplónpv 

PIe II O rraap_IprbrVen-
~Dat! Fracht 
Abb.JReducaons 
Ermsóiqunp• -
Stldo l Scld~ 
Zwhhdremunvru: , 

.~ 
4  

[nstruz[oN per II pagamento del nolo / Prescrlptlons d'affranchlssement 
Frachtzahiungsarnve[sung 

Mapptor! supps♦m.nx. 
Tuxchldpe: 
supptem.! ch~rprs 

. 

p FrancolFrancolFfet NebengebGhren• ~ 
Q Assegnato f Non franca 1 Un[rel Tol.lTdf G~samtsumme• 
Compilato a el 21 E[nbQe a W~D~I. la 8 Jan 2aaa 
Ausgefertlgt]n am 

~ ~ Rtmbatso / Rambaursament/ Rrlckarstattung 

22 
Fuchs Lubrificane S.P.A. 
14021 Bottigliera d Asti AT 
Italy 

Flmtn o 8mbro dal mittento 
Signature et ombre de I'expediteur 
Unterschrift and Stempel des Absenders 

23 Slgnatu e bettimbraduotransporteur ~~~ 

UnterschrlR and Stampai des FrachitDhrers 

Vià sei 

ViG Tanktainer GmbH 
Hammerbrooksfra. 5 ' 
p--zoas~ Hamburg 

Targa motrice 
Numero dlmmatricolation da la motrlco 1"17r~~~~é~htf~ta': 
Nummemschlld der Kraflmaschine 

~l~y 
Targa rimorchia 
Tractor numlwr plate 
Nummernschlld desAahàngers 

~` ~ ~M
erce~~'Tta~cu ~1TG~ 

Cic[am 

L9O~°
ó t~ 

~~~ ~u 
Firma etlmlxo 
Segnature at Ombra 
Unlerschriff and 

~ ~~ ~ ~ ~ 1~.i ~ 

-70026 Modugno (BA) 

~! Ef 20ZOZ~ 
:~ ~ n lÌ ~~eir~a l~ Y 

q~.lità e quar~~ità" 
del dostinatado 

du dasltnataire 
Stemple des Emp[gngers 
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F~IChfS SCNMIL'~3S'~`OFFrE GIUIBN 

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D•68169 Mannheim 

MAGNA PT S.P.A. 
VIA DE[ CICLAMINI, SNC 
70026 MODUGNO BA BA 
Italian 

LUBRICANTS. ~~~~~ 
rECNNoto~Y 

PEOPLE. 

~^ 

~r.~ 

Certificate of Analysis 

Date of print: 2020-01-08 

QS-Labor Wede1 

Fhone No +49(41 Q3)9134-80 

Your reference  4501169489 
Order No.  1 031 6444911 4 
Delivery No.   221827379!10 
Customer No.  39049911 
Conditions of delivery  

Material No. .  601232008 
Batch  102633598 
Quantity   13.400 KG 
Production batch  142627405 
Dispatch conditions  DE14 Self-Collector 

Product: PENi-OSIN EG FFL-7 A 

Propert Method Unit Result Range 

Appearance DIN 10964 pass bright &clear 
Density 15°C DIN EN ISO 12185 kg/m3 830,7 827,0-836,0 
FZG A10-16,6R-90 FVA 243 SKS 8 min. 8 
Colour D1N 10964 pass amber 
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FVA 6261 II! pass pass 

iCP Boron D1N 51399-1 mg/kg 123 120-150 
iCP Silicon ' DIN 51399-1 mg/kg 5 4-10 
IR comparison DIN 51451 conforms pass 

XRF Calcium DIN 51399-2 %(mass) 0,0239 0,0220-0,0260 
XRF Chlorine DIN 51399-2 mglkg 24 max. 50 
XRF Phosphorous D1N 51399-2 %(mass) 0,0293 0,0220-0,0370 
XRF Sulfur D1N 51399-2 %(mass) 0,1590 0,1300-0,1800 
XRF Zinc D1N 51399-2 %(mass) 0,0000 max. 0,0005 
Purity class >i 5pm iS0 4407 Class 10 max. 12 
Purity class >5}~m iso 44a7 Class 13 max. 16 
Foam stability Seq.l ASTM D 892-IF146 Milliliter 0 max. 0 
Foam stability Seq.11 ASTM D 892-IP146 Milliliter a max. 0 
Foaming tendency Seq.! ASTM D 892-IP146 Milliliter a max. 20 
Foaming tendency Seq.li ASTM D 892-IP146 Milliliter 10 max. 50 
Viscosity Brook#ield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3690 max. 4540 
Viscosity kV 100°C DIN EN ISO 3104 mm2/s 5,325 5,100-5,600 
Viscosity kV 40°C DIN EN ISO 3104 mmzls 24,620 24,000-26,000 
Viscosity index DIN ISO 2909 158 min. 155 

Page 1 of 2 

IATF16949 
ISO 14001, ISO 50001 
REG.N R. 528959 
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FUCI-~S SCHM~fERS?"GFFE GMBH 

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-G8í69 Mannheim 

MAGNA PT S.P.A. 
V[A DE[ C[CLAMINI, SNC 
70026 MODUGNO BA BA 
ltalien 

cusRrc,arvrs. r ~~~~ 
rECNNotoer l — 

PEOPLE. 

~^ 

~.~ 

Certificate of Analysis 

Date of print: 220-01-08 

QS-Labor Wedel 

Phone No x-49{41O3)9í34-8O 

Your re#erence  45011fi9489 
Order No.  1 031 6 444911 0 
Delivery No.  221827379110 
Customer No.  39049911 
Conditions of delivery 

Material Na.  601232008 
Batch  102633598 
Quantity  13.400 KC 
Production batch  102627405 
Dispatch conditions   úE10 Self-CoiEec#or 

Product: PENT4SIN EG FFL-7 A 

Property

Water content KF coul 

Method Unit 

ASTM D 6304 Proc.0 mg/icg 

Result 

2íO 

Ranqe

max. 5O0 

We confirm that the certificate displays a!I agreed characteristics. 
Resu1#s of #hird party Tabora#Dries are marked with {"). 
Any unauthorized alteration, forgery or duplica#€on of the content is not allowed and un€awful. 

Person in charge; Dr. W. Held, laboratory manager 

Wede[, 08.01.202Q FUCHS SCHM[ERSTOFFE GN[BH 
QS-Lab Wedel 

The data reported an #h€s Document have been electronically validated. 

Page 2 of 2 

IATF 16949 
!SO 14001, ISO 50001 
REG.NR. 528959 
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FIVE LQGISTICS srl 
In~ernat~onal transports 

DATA CONSEGNA LETTERA D1 VETTURA 
X4101120 250 

COMMITTENTE 

VTG TANKTAINER GMBH 

HAMMERBROOKSTRASSE 5 

20097 HAMBURG - D 

LETTERA D1 VETTURA 

TÀRGA MOTRICElTRATTORE 

l~~~ `~~ ~~ 

VETTORE 
FIVE LOGISTICS SRL 

FIVE LOGIST[CS SRL 
VIALE GIUSEPPE DEGENNARO • PAL. A9 

70932 --BARI P.1.06077670724 
Ta[. 080 5341818/ fax 080 5343433 

operativo@fiva[ogls#ics.it 
CCíAA BA4606$7ALB0 BA7462999lC 

TARGA RIM.ISPMIRIMORCHIO 

Rn t ~ig~ 

VIALE DEGENNARO 1, PAL Al 

BARI 70132 

STEP 

DESCRIZIONE DI=LLA MERCE NUM. ONU CLASSE ADR IMBALL. KEMLER PESO KG. 

o,0a 

SIGLAIN.CTR 1 FI;ET 

VTGU9950829 7,82 BOX 

SIG[LLO S[GLAJN. CTR 2 FEET 

7,82 BOX 

SIG[LLO 2 

TRATTA 

SCARICO 

MAGNA PT SPA 

Numero telefono: 

SLOT: 

NOTE 

VUOTO GIOVINAZZO 

FIRMA DEL VETTORE 

BARI-M ODUGNO-G IOVI NAZZO 

VfA DEI CICLAMINI, 4 MODUGNO 

AUTISTA: 

SERVIZ[ ACCESSORI 
A-Adr; B-riBalf. rofocella; G--Compress. D=Dogana E=certificala Eut9; 
l~nolo carrJm.; L lay. Impianta; M=riscaldaMento N=Nola semirimorchio; 
P=sponda idra R=Ribalta S=Smontlmont liner T=Traz.ne imp. xlavaggia; 
Z=rimoZlane liner 

RISERVE DEL VETTORE 

!L CAR1CA70RF F !L RICEVITORE SONO PREGAI! D! SOITOSGRlYERE F QUALIFICARSI ALLA PRESENTE: 
T[MBRO E F[RMA 
CARICATORE 

Abbiamo ricevuta copia deIfa presente. 
Ai sensi e per g[i effetti dell' art. 9347 C.C. s1 

accettano [e candizlanl a tergo riportate. 

~~~ ~ ~ ~ ~ -~~- ~ A~ E ~ s.1i.IR 
Enfrata~jia dei Ciclamini, snc- 70025 Modugno (~A} 
giama:  
are: 

. ---- ~ ~ ~7F~ ~~~~ 
Uscita 
giama:  tr;-,• • • 
are:  ~-~[C~`~~~fl ~~1f ;i-t~Ct`Va (~I 

~ •nrifi~ ~~ g:~a~ità e quan~ii ~ rr 

TIMBRO >; FIRMA 
RICEVITORE 

Abblama ricevuto capta dei[a presente, 
Al sensi e per gli effetti de11' art. 1341 C.C. si 

accettano [e condlzianl atergo riportate. 

Entrata; //
giamo: .~`~ r /~ 
ore; 

Uscita 
gismo: 
are: 

!~4 - ~ 

11 trasporto deve essere effettuato fn ogni caso nel 
rispetto delle disposizioni di legge e del codice de11a 
strada. E' richiamata in particolare I'aitenzlone del 
candùcente sulla necessità di rispettare gli obblighi 
previsti dall'ari 7 del íl. tgs.1~. 286105 e ]e disposizoni 
ne110 stesso richiamate. Per i fomltari di servizi 
i'affidamenfo de] presente incarico comporta 
1'assunziane dell'obbligo di rispettare e far rispettare del 
propri dipendenti g]I obblighi previsti dagli arit 7 e 12 
del D. tgs. 286105 e dalle disposizioni negli stessi 
richiamati, 


